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前摇言

“东南方言的介词”讨论会是员怨怨远年在黄山脚下的休宁县
举行的。休宁县外事办为我们的会议提供了很好的服务。与会的

先生提交了员愿篇论文。两年时间过去了，有的文章又在他处发
表，有的未暇定稿，现在收在这本集子里的是员远篇论文，介绍
了吴、闽、徽、客等方言的介词。

汉语的介词绝大多数是从动词虚化而来的，而且许多介词仍

有同形的动词并存在同一个共时系统中。虽说现在没有人怀疑汉

语的介词是否有必要独立为一个词类，但分析描写介词时总是有

意无意地类比于及物动词。介词后面的名词性成分仍称宾语，介

词短语叫介宾结构。

着眼于介词的来历以及介词与动词之间的大面积兼类的情

况，可以将介词结构连同谓语动词看作连谓结构的一类；而仅从

现代汉语平面分析，而且不考虑同源的介词和动词仍使用同一个

汉字这个事实对划分语素的影响，完成了虚化的介词其实不妨看

作是附着在名词前面的格标记。一般说来，汉语的主格和宾格有

特定的句法位置，其他的名词性成分前附介词表示它们与动作行

为如何相关。介词在句法系统中的重要性在于它表示名词性成分

的“格”范畴。

介词作为一个封闭词类，语法学界的讨论兴趣主要在于：

员郾从共时描写的角度说，怎样和动词以及连词划界。一般
认为，区分动词和介词的标准有两个：

①能否单说或单独作谓语；



②能否后加“着、了、过”和重叠。
圆郾从历时的角度观察，介词是怎样从动词虚化而来的。对
这个问题，石毓智（员怨怨缘）的理论解释是很有说服力的。
石先生用时间一维性来解释介词的虚化机制，指出：“如果

同一时间内发生多种多样的运动变化，只能选取其中的一个来计

算。这一规则在语言中的投影即为：如果一个句子中包含多个发

生在同一时间位置的动词，只有一个可以具有与指示时间信息有

关的句法特征（比如，加‘了’‘着’‘过’、重叠等）。这个动

词称作主要动词。结果，那些引进与动作行为密切相关事物

（例如，施事、受事、地点等）的动词用作次要动词的频率极

高，最后退化掉了一般动词的与指示时间信息有关的句法特征，

从动词分化出来而成为一个独立的词类———介词。”

这个解释比较圆满地说明了动词和介词之间“永远是纠缠

不清的关系”，也说明了为什么在普通话里可以有多个介词表示

同一种语法意义的情况。

从方言语法研究的特殊兴趣来说，我们还关心方言中有哪些

介词，它们与共同语的以及其他方言的相应介词是否同源成分，

如果是同源的，它们是平行发展的结果呢还是互相借用的结果。

如果是方言特有的介词，它的虚化程度如何，虚化的途径如何。

这些观察对于我们了解汉语句法的特性，研究汉语语法发展史都

有很重要的参考价值。

汉语方言的语法研究还处在初期的摸索阶段，比较研究必须

逐个局部逐个专题地进行。在我们还不能整体把握东南方言的语

法系统时，很需要参照一个较完整的现代汉语语法理论系统为每

一个调查研究的专题定位，以免囿于局部而走向片面。在众多成

系统的现代汉语语法著作中，我们不约而同地选择了朱德熙的

《语法讲义》不是偶然的。一方面，《语法讲义》提供了一个简

明而且较严密的语法系统，正适合我们的需要；另一方面，朱先
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生的研究着重描写分析“活生生的北京话口语”，也就是北京方

言，和我们要做的工作性质相同。他的学术思想和研究方法对我

们启发很大。例如他（员怨怨园）认为“进行语法研究的时候，必
须区别语料中的不同层次以保证研究对象内部的均匀和一致。这

就像化学家研究水的性质时，必须先把混在水里的杂质分离出来

一样。作为化学家，不能把溶液跟水混为一谈；作为语法学家，

也不能无视口语、书面语、方言、文言和新兴句式的区别。”

（孕员苑猿）
我们研究的对象是东南方言，东南方言的语音形式上绝不会

与普通话相混，但抽象的语法规则却可以兼收并蓄，句式可以仿

造，虚词可以引进，方言的语法系统中存在某些异质的成分，这

是常见的现象。在许多情况下，当地方言中是否存在这样一个虚

词，某种语法格式能不能说，也并不总是容易找到确切的答案。

研究方言语法主要目的就是要发现方言自身的语法规律，找出方

言语法的特点。分析哪些语法形式是方言固有的，哪些是外来

的，是题中应有之义。

做这个工作，我们首先是依靠自己的语感。一般说来，新近

从普通话引入方言的语法形式在语感上显得生硬、不自然，但引

进的时间长了，也就听得耳顺，脱口而出。从生硬到自然是一个

连续渐进的过程，一刀两段地切在哪里都难免有主观因素起作

用。我们都以自己的母语或已经研究多年的地点方言为分工范

围，因此可以借赵元任先生的话说，“有语言学家和活材料的双

重身份”，语感大致还是可靠的。在我们对自己的语感没有把握

的地方，就补充调查其他当地人的语感，力求对语感的说明比较

符合实际。

当然，凭自己的语感罗列出来的方言事实，我们还必须进行

一定的分析，希望对于语言事实作出合理的解释。

在分析介词的时候，语音节律（轻重音、语调、连读音变

猿前摇言
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等）与语法的关系是我们遇到的第一个重要问题。由于介词和

它的前身———动词相比都有一定的虚化，在不少方言里，这种语

法意义的变化带来了语音上的相应变化。例如在区别动词和介词

的问题上，潘悟云指出，温州话的介词具有“前附”的语音特

征，失去固有的调值，声调中性化为一个略呈降势的短低调。这

一韵律特征能有效地将虚化的介词与未虚化的同源动词区别开

来。赵日新报告，绩溪徽语用作介词的“是”读为轻声。李如

龙也发现，泉州话的“共、护、度”等用作动词时重读，用作

介词时，往往与单音节的名词合音。

从初步发掘的事实来看，适应着意义的“虚化”，语音上通

常发生的伴随现象是“弱化”。就弱化的形式说，有的是声母的

浊化或脱落，有的是韵母元音的央化或韵头、韵尾的脱落，有的

是声调的轻化或促化。不同的方言各有不同的路向。

词汇和语法的关系是我们遇到的需要分析的另一个重要

方面。

句式的形成和相关的虚词的出现是相辅相成的，例如汉语的

处置句式的发展成熟过程和“将、把”从动词虚化为介词的过

程是同一的。汉语各方言的语法发展不可能总是自发地保持方向

的一致和时间上的同步，但方言之间的交际往来自然地要求各方

言发展出平行句式以适应语码转换的要求。这样就形成互相牵动

发展的局面。显然，这种牵动作用主要体现为日趋精密化、复杂

化的书面语及其基础方言———北方话对只有口头形式的东南方言

的“牵动”，也表现为优势方言对周边其他方言的“牵动”。（当

然也存在势力强大的方言对标准语的反向牵动，近年来闽粤客等

方言的“有字句”不时地在书报上出现，“均有销售”已成为常

见的广告用语，就是一例。）

在介词系统方面，从本书所报告的方言事实，我们不难看到

这种牵动作用的表现：
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第一，对应的句式和虚词在各方言中发育成熟的程度不同，

例如许多地点方言的研究报告都指出，表示“被动”或“处置”

等语法意义，方言的首选句式是不用介词的。曹志耘在金华汤溪

方言的报告中强调，汤溪方言中相当于“把”或“替”的介词

是“帮”，但语感比较生硬，处置句在汤溪方言中更自然的说法

是直接把受事置于动词之前。刘丹青（员怨怨苑）报告说许多普通
话用处置句的情况在苏州方言里受事前加不加介词“拿”几乎

是同样自然的。在语用、语感上的区别反映了处置式在不同方言

中处于不同的发育水平，从整体上说，东南方言的介词及其相关

句式似乎都没有共同语那样成熟。就东南方言而论，吴语、闽语

生成并使用的介词多，客、赣、粤诸方言则不同介词的场合更

多。第二，在新兴句式的压力下，各点方言所生成的大体对应的

虚词以及选择作为虚化起点的动词也往往是对应的。例如表示施

事格的介词多伴有“给予”或“取得”的动词义，如福州的

“乞”、香港的“畀”、梅县的“分”、汤溪的“约”、上海的

“拨”、温州的“丐”；工具格的介词大多伴有相当于“手持”

的动词义。如福州的“掏”、 “拈”，香港的“■”，汕头的
“掠”，歙县的“担”。除了这种基本情况之外，也有一些方言从

共同语或邻近的优势方言直接输入虚词，这种仿造、借用的虚词

往往在方言中没有相应的动词义并存，如温州的“拿”。第三，

有些方言中表示同一语法意义的介词数量很多，在语用中换用、

连用相当自由，但也有一定规则。例如泉州话表示“在”的介

词有“伫、带、垫、那、■、勒”等，表示“给”的介词“度、
护、传、乞”等。其他方言也普遍提到了“介词”句的各种同

义句型。这种情形除了如石毓智所说的词汇替换外，显然还有姐

妹方言间互相借用，次方言、土语的混合等其他原因。

考察介词、介词的语法意义和同源动词的词汇意义之间的关

系是我们特别注意的一个观察点。当然不能机械地仅从方言共时

缘前摇言



平面上观察介词义与动词义之间的关系。正如“被”字作为动

词在现代汉语中已被其他词替代，因此变成“纯粹的介词”一

样，方言中也可能出现这样的情况，某些资格很老的介词不与动

词兼类了。更常见的情况恐怕是，动词的某个义项虚化为介词，

其他义项在后来的词汇系统内部调整中或保留原意，或发生了词

义转移，有些现存的动词义和介词义之间甚至已经失去了明显的

联系。例如普通话说的“他在家辕他在家吃饭”，对译成各地方
言，其中的“在”大概词义上都没有明显差别；而“拿筷子，

吃饭辕拿筷子吃饭”其中的“拿”在各地方言就有了词义的差
别，用替换式就能区别开来。在福州和泉州，相当于“把”的

介词都可以用“共”，这个字作为动词在福州话是“抚养”的意

思（如说“共囝”：带孩子），在泉州话里是“招惹、作弄”的

意思（如说“唔通共伊”：别作弄他），可见动词义和介词之间

可以很接近也可以风马牛不相及。为了展示这种差异，我们在介

绍方言介词的时候，都标注了语音形式，并介绍相关的其他义

项，如果可能，也对语源做初步的探讨。希望将来对方言语法的

调查研究能由点及面地铺开来，在更丰富的材料基础上，将各点

方言中的同源成分联系起来，通过比较研究，建立它们的历史，

进而对东南方言中的介词及其相关的句法结构的发生、发展、传

播的路径、波及的范围有更全面的理解。

对东南方言介词的比较研究，我们这次讨论会还只能做到各

自报告对单点方言的调查研究结果，在讨论中互相参考启发，会

后，各位作者又作了一番修改，使初步的研究报告更完整、深入

一些。有了这个基础，才谈得上综合性横向比较，这是我们今后

要做的工作。当然，把这批初步的报告发表出来，我们也希望得

到同行的指教。

陈泽平摇李如龙

摇 员怨怨愿年怨月
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苏州方言的介词体系

石汝杰

苏州大学文学院

员苏州介词的特点
苏州方言介词的基本语法功能和普通话相仿，主要作用是用

在动词前面修饰动词（《现代汉语八百词》员圆页）。赵元任
（悦澡葬燥员怨远愿）指出，普通话介词的形式特点，有以下几项：
（员）缺少态的变化，即介词一般（葬）没有表尝试的重叠；

（遭）不能带表开始的“起来”； （糟）不能带表不定过去的
“过”；（凿）很少带完成态的“了”；（藻）少数带进行态的
“着”。

（圆）介词一般不做谓语中心。
（猿）介词宾语不能省略。
与之比较，苏州介词的特点大多相同，但是（员）之（凿）

（藻）两点不合，因为苏州的许多介词都可带上助词“仔”。
整理起来，苏州介词的特点有以下几个方面可说：

员郾介词的前附性强，主要表现在语音上。即连语流中，连
读还是分读，有较确定的规则（以“勒”为例）：

葬）如果跟在动词后，一定要与之连续，如（例句中的“辕”
表示分读处）坐勒辕凳子浪。（坐在（凳子上）
如果语法结构上没有直接关系的成分，可不连读，如下句中的

“小王”和“勒”：
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小王辕辕勒辕屋里辕困觉。（小王在家里睡觉）
但是，代词或常用的副词（尤其是单音节的）常常和后面的介

词连读，如：

刚刚辕我勒辕屋里辕困觉。（刚才我在家里睡觉）
耐辕寻我个辕辰光，我辕正好勒辕图书馆里辕看辕书。（你找我的

时候，⋯⋯）

遭）一般必须和后面的“介词宾语”分读，如上述各例。但
如果“宾语”是不重读的人称代词的话，则要和介词连读，如：

俚辕昨日辕问我辕借子点辕铜钿。（他昨天跟我借了些钱）
学生子辕侪拿辕作业辕交拨俚。（学生都把作业交给他）
圆郾多数介词来源于动词，现在许多介词还能带助词“仔。
如：

对仔，朝仔，照仔，望仔，比仔

所以，演化至今，在某些情况下，和动词的界限并不清楚，有的

仍兼作动词。如“朝辕望”：
一歇歇朝东，一歇歇望西。（一会儿向东，一会儿向西）

朝东走，只要几分钟就到哉。

人称代词作“介词宾语”时，常和介词连读，本来也是动

词的特点。

比较特殊的是，“登勒”本来是动词加介词，现在又可充当

一个独立的介词。（见下文）

猿郾部分介词可直接跟在动词后作补语。主要有“拨辕勒 ”
等。后面有宾语时，助词“仔”可以跟在介词后面。也就是说

“仔”可插在介词与宾语之间。如：

摇勒仔水里。（扔在了水里）
源郾和出现在句首，在句首，时间或处所短语常单独使用，
不需要介词。如下例，在句首加上“勒”就不自然了：

伲还摇去个辰光，俚笃已经侪做好哉。（我们还法去时，他
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们都已做好了）

一般可以使用介词的地方，口语也常不用，如：

伲（到）楼浪去看看。（咱们上楼去看看）

俚是昨日（从）上海来个。（他是昨天从上海来的）

小菜放（勒）台子浪。（菜搁在桌子上）

所以，相对来说，介词的出现频率比较低。

缘郾人称代词作宾语，有时可以放在介词的后面。如：
送俚到火车站。摇摇送到俚火车站。
领俚到房间里。摇摇领到俚房间里。普通话只能说“送他

到火车站”，“领他到房间里”。但是“送俚到火车站。”送的人

可能没到车站，而“送到俚火车站。”指和被送者一起到车站。

远郾表示地点时间的介词短语中，名词后大多要带上方位词
语。有时，介词可省略，而方位词却不能省。（例句参见本节第

源点）
苑郾介词短语后可有停顿，有时还能插入表停顿的语气词，
如：

现在比仔从前是，好得多哉。（现在比从前要好得多了）

以下讨论苏州介词的类别及常用介词的用法。要说明的是，

因为各家对介词的定义和具体范围的划定都有分歧，本文着重讨

论苏州方言有特色的用法，所以采用了较宽泛的标准，同时根据

个人的判断基酌取舍。

圆苏州常用介词的意义分类
分类根据太田辰夫《中国语历史文法》（中译本圆猿远页），

略加改造，顺序也有一些变动。列入的介词大多是口语词，但也

有口语中较常用的书面词（如“因为”）。括号里的“仔”表示

有时可加上助词“仔”。详细情况见下文。

员郾处所辕时间：勒辕勒里辕勒浪辕勒海辕勒笃
圆郾起点： 从辕勒
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猿郾方向： 望辕朝辕对辕照
源郾到达辕终点：到辕勒
缘郾距离： 离

远郾经由： 沿（仔

苑郾原因： 为仔

愿郾目的： 为（仔）辕搭辕替
怨郾代替： 搭辕替
员园郾材料辕工具：用辕拿
员员郾处置： 拿

员圆郾除外： 除（脱）（仔）

员猿郾共同： 搭（仔）

员源郾比较： 比（仔）

员缘郾包括辕强调：连辕连搭（仔）
员远郾给予： 拨辕拨勒
员苑郾被动： 拨辕拨勒
员愿郾依据： 照

员怨郾关联： 对辕至于
苏州介词的总量比普通话少，比较起来，苏州的介词可分成

源类：（员）和普通话相同或相仿，如“用”，（圆）书面上常用，
方言的口语中也能使用，如“从”、“按照”、“关于”，（猿）有
些普通话常用的介词，苏州话绝对不用，如“被”、“在”等，

（源）苏州特有的介词，如“勒”。本节选用的介词主要是第
（员）（源）两类中的。
下面按照普通话音序排列并简释苏州的常用介词。

员郾傍［遭珓葬圆猿］
本是动词，主要有：（员）靠近，依傍。如：柳氏另掇个兀

子傍着女儿坐了，说道：“我儿，爹娘为将你许错了对头，一向

愁烦。”（醒世恒言怨卷）凑巧一只小船，傍在大船边，歇在那
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里。（何典猿回）（圆）靠，依靠。如：有一个老头儿，青巾布
袍，分傍着一根过头的柱杖儿，坐在门口曝背。（韩湘子全传远
回）有杨凌夫妇回去将家事理料已毕，仍回苏来傍着王云，以

膳终身。（英云梦员缘回）（猿）比较。如：货傍三家不吃亏。（原
注：眼力以比较而后进步。）（沪谚）

介词用法，同“趁”。这个用法较旧，只限于“傍早辕傍热”
等较固定的结构。如：

傍早转去仔吧，屋里着实过勿下去哉。（趁早回去吧，家里

实在过不下去了）

打铁要傍热。（谚语：打铁要趁热）

圆郾比［责蚤缘圆］
原是动词（用例略），作为介词，主要表示比较，比。如：

俚笃个小人比伲个大三岁。（他家的孩子比我家的大三岁）

该个小娘儿现在比以前标致得多哉。（这个女孩子比以前漂

亮多了）

俚笃中文讲得比中国人还要好。（他们说汉语说得经中国人

还要好）

耐登勒浪苏州，学点苏州闲话终比一点也勿学好。（你待在

苏州，学点苏州话总归比一点儿也不学好）

最后，天气一日比一日冷哉。

最后一例，更常用的说法是：“一日冷一日哉。”

“比”后面常可加助词“仔”。如：

耐阿晓得，困勿着觉，一夜天比仔一年还要长点来！

（你知道吗，睡不着觉，一个晚上比一年还要长些呢！）

阿二用铜钿末比仔阿三阿要省点？（老二用钱比老三要省一

些吗？）

我生仔眼乌珠，头一转看见格种标致面孔，比仔女人还要

好。（说男人）
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（我有生以来，第一次看见这样漂亮的面孔，比女人还要好

看。）

猿郾拨［责缘］
旧时常说［责葬缘］。原为动词“给”，主要意义是：（员）给。

如：拿该点物事去拨小王。（把这些东西去给小王）（圆）让，
使，允许。如：耐好好叫做功课，等歇拨耐出去白相。（你好好

儿地做作业，待会儿让你出去玩儿）俚笃派人看好，勿拨俚逃

走。（他们派人看着他，不让他逃跑）

作为介词，主要用法是：（员）和表给予义的动词（或动词
短语）连用，（圆）用于被动句。
员）表给予，引出事物的接受者。如：
快点拿铜钿还拨伲。（快把钱还给我们）

我点本事侪教拨耐哉。（我的这些本领都教给你了）

该点水果，送拨（勒）唔笃小人吃吧。（这些水里，送给你

家孩子吃吧）

让我去救活子里，⋯⋯啥场化弄一碗姜汤来拨里吃吃末好。

（描金凤圆回）
（让我去救活了他，⋯⋯到哪儿弄一碗姜激发来给他吃吃才

好。）

有时介词短语可用在宾语之后。如：

君牧个毛病，亏得我荐仔个医生拨俚，吃仔两帖药，难好点

哉。

（君牧的病，幸亏我给他推荐了个大夫，吃了两帖药，现在

好些了）

圆）表被动，引进动作的发出者。被，让。如：
真个会吃，实梗是吃也要拨俚吃穷哉。（真能吃，这样的

话，光吃就要让他吃穷了）

动手动脚，拨别人看见仔，像啥样式，阿要难为情嗄？
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